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А. К а m в а g 1 r. О а k а n n а 
93. Baj 

чtala amчk~n вaj1kakun ila вiса, amчkan hawamnin вiс~. Tar ila n~lkinidu 
t~kЦhic~n щaldula, tar hawamnrn, girkutcana, hoktoltn u~шaqawki. Baj hawamniwa 
~pk1 t.illlra, hawamniw1 gtJniwki: "edaw1 alвaqanш kauk1t girku~arnI?" Tar ваj 

_ hawamniw1 taktawki. Hawamnin homamat qalщJtэlca, amakan вщ1аu~. Homamat 
" t1kulca hawamnI" dolвo qaidatcawk1, tar вaju1 wadaw1. HawamnI JJ.mna dolвo hr.tkawa 
ga~a, dolвorok1n, taktahica dllш, harakat h1дtJknanin. Ahin <julakin tuksah1ca tчliski, 
adтw~n warakin. HawamnI tar ahic)In ahitIOca. 

А. К а ш в а g н. О а k ~ n n а 
94. Ahatkan, ama1{a 

\ltala 1Jm1.1kan ila hunac}Inan чraldu gнkuktalcal, щ1.lgiktamdt ororc}.I. Tar ahat
kan aminln gнkuktalca, hunaqin guluwunduw1 am~nmQc~. Ahatkan aminm1 alatcawk1 
dolвoniwa, aminin асш. Dolвoknoшn alatcawk1; dolвo, houoqono, t.эgatcawki. 
Bicjarakin, guluwunin вarg1dadun amaka 111tcaran. Amaka alamaqawk1, оп oriwan 
нpkatpan a1amaqawk1. Ahatkan to·rowo gaca, amakauш tug1 toyowo gaca. Ahatkan 
.torowo dllduw1 lamвaraca, amaka tur1 оса. Tar to·(o dildun вadaralca; amaka:gш 
.d1unil~h1kac~n, oreqana. Tчk-d~ hчпдаn. Ahatkan aminin tHnaran guluwundulaw1, 
nuuan waca ala ~mtJkan motiwa. 

А. К ат в а g 1 r. О d k а n n а 
95. Оп в~j~ amakawa l)l~kitc~n 

Па) gнkuqana, icaran JJmQkan amakawa amutkandu girkщlariwtЭ. Tar ila JfUr
mah1ca tar amakau1. Тапо1 t;turmaпa, paktir~c~, taпu1 gajawtJnisc~. Amakauш nщJan
dulan diuпil~ca. Tar ila na\vtaraca dtJnnal~. АmаkЩ)ш tirac~ tar ilawa. Па ht:>kt.t-

А. К а м б а г и р. Н г о к о н н о 

93. Боrач 
Давно один богатый человек был, один работник его был. Тот человек 

весною пошел в горы) тот работник, едва идя, по дороге его шел. Богач не 
I<ормил работника, работнику говорил: "Почему не можешь итти скорее?" 
Богач бил работника. Работник сильно похудел, скоро помрет. 

" Сильно рассердился работник, ночью придумал убИть того богача. Ра-
ботник однажды ночью топор взял, ког.ж.а стемнело (наступила ночь), отрубил 
голову его, в сторону покатилась. Жена его голая выскочила вон, коr да мужа 
убил. Работник на той жене его женился. 

А. К а м 6 а г и р. Н r о к о н н о 
94. Девоч1ш, медведь 

Давно один человек с девочкою бродили в горной тайге, кочуя на оленях. 
Отец той девочки ушел, дочку у костра оставил. Девочка ждала отца ночь, 
отца нет. До ночи ждала; ночью, плача, сидела. Когда сидела, видит-за костром 
стоит .медведь. Медведь передразнивал, как делаJ'lа она, все пере~разнивал. 

5 Девочка огонь взяла, медведь тоже огонь взял. Девочка огонь к голове при
.т~ожила, медведь то же сделал. Огонь голову его зажег; медведь убежал, крича. 
Так (и) ушел. Отец девочrш пришел к костру. Он убил только одного лося. 

А. К а м ба г и р. Н г о 1< о н но 

95. Каь: мужик медведя обманул 
'',;f/11' 

Человек, бродя, увидел одного медведя, по озерку шедшего. Тот человек под-
-r~рался к медведю. Подкравшись к тому, выстрелил, ранил того. Медведь на 
.П(:го побежал. Человек тот упnл ниqком на землю. Медведь придавил того человека. 




